
Individuell und schnell.

Individualité et rapidité.



Bienvenue dans l’univers 
de nos cuisines

Des lignes épurées au style romantique, notre programme varié vous invite 

à créer la cuisine de vos rêves.

Nous proposons aux clients esthètes et animés par le souhait d’individualité 

une livraison rapide et un excellent rapport qualité-prix. 

Nos meubles de cuisine se distinguent par leur fonctionnalité et leur qualité 

« Made in Germany ». 

Découvrez les nombreuses innovations.

Grand choix dès l’entrée de gamme
Nous vous proposons un grand choix  

d’aménagements, de modèles et d’équipements.

« Ma cuisine » – Individualité
Notre vaste gamme cohérente permet de  

personnaliser chaque cuisine en toute flexibilité.

Excellent rapport qualité-prix
La qualité de nos cuisines répond aux normes strictes de l’in-

dustrie des meubles de cuisines allemande. Les processus de 

fabrication ultra-modernes et rationnalisés nous permettent 

de proposer des cuisines durables à un excellent rapport 

qualité-prix.

Disponibilité rapide
Les délais de livraison sont beaucoup plus courts  

que ceux appliqués dans notre secteur.

Satisfaction
Notre action est guidée par la satisfaction de nos clients, 

raison pour laquelle nous fabriquons nos meubles depuis 

de nombreuses années avec passion et précision.

Durabilité
Nous œuvrons pour la durabilité. Notre installation pho-

tovoltaïque et la combustion de matières solides nous ont 

d’ores et déjà permis de réduire nos émissions de CO
2
 de 

80 %. Plusieurs certifications attestent la qualité et l’impact 

environnemental de nos meubles.

Design moderne
Nous proposons des couleurs, des décors et des 

formes qui fascinent, et ce, même après des années.

Vos avantagesIhre Vorteile

Große Auswahl im Preiseinstieg
Wir bieten Ihnen eine große Auswahl an 

Gestaltungsvarianten, Schranktypen und 

Ausstattungsdetails.

„Meine Küche“ – individuell geplant
Unser breites, aufeinander abgestimmtes 

Sortimentsspektrum garantiert eine flexible, 

individuelle Planung jeder Küche.

Top-Preis-Leistung
Die Qualität unserer Küchen entspricht den 

hohen Standards der deutschen Küchen-

industrie. Dank hochmoderner, schlanker 

Fertigungsprozesse bieten wir wertbeständige 

Küchen zu einem sehr überzeugenden Preis-

Leistungs-Verhältnis an.

Schnelle Verfügbarkeit
Wir können deutlich schneller liefern 

als es in unserer Branche üblich ist.

Zufriedenheit
Im Zentrum unseres Handelns steht die Zufrieden-

heit unserer Kunden. Daher fertigen wir unsere 

Möbel seit vielen Jahren mit Leidenschaft und 

größtmöglicher Präzision.

Nachhaltigkeit
Wir setzen uns für Nachhaltigkeit ein. Dank unserer 

Photovoltaikanlage und einer Feststoffverbrennung 

haben wir unseren CO
2
-Ausstoß bereits um 80 Pro-

zent gesenkt. Zertifizierungen belegen die Qualität 

und Umweltverträglichkeit unserer Möbel.

Modernes Design
Wir haben Farben, Dekore und Formen 

im Programm, die begeistern – und das 

auch noch nach Jahren.

Von geradlinig bis romantisch – mit unserem 

vielfältigen Programm laden wir Sie herzlich 

dazu ein, Ihre Wunschküche nach Maß zu 

gestalten.

Wir sind der Anbieter für qualitätsbewusste 

Kunden, die Wert auf individuelle Planung, 

schnelle Verfügbarkeit und ein überzeugen-

des Preis-Leistungs-Verhältnis legen. 

Eine verlässliche Markenqualität „made in 

Germany“ mit einem Höchstmaß an Funktio-

nalität kennzeichnet unsere Küchenmöbel. 

Entdecken Sie die vielen neuen Möglichkeiten.

Willkommen in 
unserer Küchenwelt
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Pièce centrale généreuse

FAÇADE

Vert sauge 

CORPS

imit. chêne 

Summerfield

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne 

Summerfield

Geräumiger
Mittelpunkt 

FRONT

Salbeigrün

KORPUS

Eiche-Nb. 

Summerfield

ARBEITSPLATTE

Eiche-Nb. 

Summerfield

220
VE
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La vaisselle est lavée en 

un clin d’œil !

Un banc judicieux, intégré à l’îlot central, 

invite à faire une petite pause. Chacun peut 

s’asseoir et passer un agréable moment !

Tasses, assiettes et casseroles : pour bien 

ranger tous les ustensiles de cuisine nécessaires 

et les avoir à portée de main, il faut 

de la place avant tout, ce que permettent 

de nombreux tiroirs et meubles.

La cuisine est la pièce où se réunit la famille, où tous 

se retrouvent : la grande cuisine familiale est idéale 

pour cuisiner et pâtisser ensemble. Les façades

vivifiantes en vert sauge et les nuances bois lui 

confèrent une ambiance chaleureuse.

Hier ist der Abwasch im 

Handumdrehen erledigt!

Clever geplante Sitzgelegenheiten, die in 

die Kochinsel integriert sind, laden zum 

Verweilen ein. Hier findet jeder seinen 

Platz, um zu genießen!

Teller, Tassen, Töpfe – um alle notwendigen 

Kochutensilien sicher zu verstauen und 

trotzdem immer zur Hand zu haben, braucht 

man vor allem Platz. Zahlreiche Schubladen 

sowie Schränke machen es möglich.

Die Küche ist der Treffpunkt für die gesamte Familie, 

hier kommen alle zusammen: Die großzügig geplante 

Familienküche eignet sich ideal für gemeinsame Back- 

und Kochsessions. Erfrischende Fronten in Salbeigrün 

und Holznuancen runden das Ambiente ab.
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FAÇADE

imit. chêne Summerfield

Gris silex 

CORPS

imit. chêne Summerfield

Gris silex

PLAN DE TRAVAIL 

Gris terroir

Se rencontrer dans la cuisine

Cuisiner, rire et savourer ensemble : une  

cuisine fonctionnelle et accueillante est un  

gage de convivialité. Les meubles dotés de 

portes jusqu’au sol soulignent le caractère 

chaleureux.

FRONT

Eiche-Nb. Summerfield

Kieselgrau 

KORPUS

Eiche-Nb. Summerfield

Kieselgrau

ARBEITSPLATTE 

Terragrau

Treffpunkt Küche
Gemeinsam kochen, Spaß haben und 

genießen: Eine funktionale Küche mit 

viel Komfort verspricht pures Freizeit-

vergnügen. Schränke mit bodentiefen 

Türen betonen den gemütlichen Wohn-

charakter.

220
120

VE
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FN.02.77F9.03.76Sikkens

25 mm Noble contraste : 
le bois côtoie la pierre

|  imit. chêne Summerfield

|   Façade

|   Gris terroir

|  Gris silex 

|  Corps

|   Plan de travail

Quels coloris et matériaux s’harmonisent les uns avec les au-
tres ? Comment combiner élégamment les décors ? Nos mood 

boards fournissent une inspiration précieuse pour créer un 
intérieur cohérent. Ludique ou naturel, trouvez votre style 

d‘aménagement personnel.

ENVIRONNEMENT

Le four surélevé 

garantit ergonomie 

et préserve le dos.

Rien ne gêne dans la pièce grâce à la hotte 

aspirante intégrée à la table de cuisson.

Les profilés poignées 

noirs en filigrane 

apportent un cachet 

d’originalité à la cuisine.

Les plans de travail design 

d’une épaisseur contempo-

raine de 25 millimètres.

Front

Eiche-Nb. Summerfield

Edler Kontrast: Holz trifft Stein

Kieselgrau  

Korpus

Terragrau

Arbeitsplatte 

Welche Farb- und Materialwelten harmonieren 
miteinander? Wie lassen sich Dekore geschmack-
voll kombinieren? Unsere Moodboards liefern 
wertvolle Inspirationen für ein stimmiges Gesamt-
bild. Ob verspielt oder naturverbunden – finden
Sie Ihren persönlichen Einrichtungsstil.

UMFELDFARBE

Ergonomisch und rücken-

schonend: ein hoch 

eingebauter Backofen.

Freie Sicht in den Raum dank Mulden-

lüfter mit integriertem Dunstabzug.

Filigrane Griffleisten 

in Schwarz sorgen für 

das gewisse Etwas in 

der Küche.

Designorientierte Arbeits-

platten in der zeitgemäßen 

Stärke von 25 Millimetern. 
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FAÇADE

imit. chêne vintage 

CORPS

imit. chêne vintage 

PLAN DE TRAVAIL 

Structure ardoise 

noir

L’aspect expressif du chêne vintage confère à votre cuisine 

une atmosphère chaleureuse et confortable. Le tracé 

horizontal du décor met en exergue les lignes claires 

et l’ambition moderne de la planification. Les profilés 

poignées soulignent la linéarité cohérente.

Moderne et harmonieux

Technologie à capteur : l’eau coule sans 

avoir à toucher le robinet.

FRONT

Vintage Eiche-Nb.

KORPUS

Vintage Eiche-Nb.

ARBEITSPLATTE 

Schieferstruktur 

Schwarz

Modern und 
harmonisch

Die ausdrucksstarke Vintage-Eiche Optik verleiht Ihrer Küche 

ein warmes, wohnliches Ambiente. Der horizontale Dekor-

verlauf betont die klare Linienführung und den modernen 

Anspruch der Planung. Griffprofile unterstreichen die 

konsequente Geradlinigkeit. 

Sensor-Technologie: Fließendes Wasser, ohne 

dass die Armatur berührt werden muss.

220
VE
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FAÇADE

Graphite

CORPS

Graphite

PLAN DE TRAVAIL 

Wild West

FRONT

Grafit 

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Wild West

425
VE
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La zone évier en noir mat s’harmonise 

parfaitement avec les façades.

Envie de transparence ? Un buffet aux 

portes vitrées attire tous les regards. Les 

façades à cadre, caractéristiques des 

cuisines Shaker, et les portes jusqu’au 

sol soulignent le caractère chaleureux 

de cette planification.

La cuisine Shaker

Les murs ne sont pas tous droits : les 

meubles bas avec côtés de corps en

surprofondeur le rattrapent aisément. 

Les spots à LED présentent les zones de 

travail sous leur meilleur jour.

Jede Wand ist anders, oft sogar ein wenig 

schief: Unterschränke mit übertiefen 

Korpusseiten gleichen dies spielend aus. 

LED-Spots rücken Arbeitsflächen ins 

rechte Licht. 

Lust auf Lichtblicke? Ein Buffetschrank 

mit Glastüren ist ein schöner Blickfang. 

Rahmenfronten, ein Stilmittel von Shaker-

Küchen, und bodentiefe Schranktüren 

unterstreichen den wohnlichen Charakter.

Die Shaker Küche

Die Spülzone in mattem Schwarz passt 

perfekt zur Frontgestaltung.

17 16 



La cuisine parfaite pour célibataire
Intégrée à l’espace de vie, cette cuisine 

offre ce qu’elle a de mieux : le rangement 

généreux ! Parfaitement adapté aux 

ménages d’une personne.

FAÇADE

imit. chêne Summerfield

Blanc haute brillance 

CORPS

imit. chêne Summerfield

Blanc 

PLAN DE TRAVAIL 

Marbre blanc

Die optimale 
Single-Küche

Im Wohnraum integriert, erfüllt die Single-

Küche einen guten Zweck: Sie stellt genü-

gend Stauraum bereit! Bestens geeignet 

für den Einpersonenhaushalt.

FRONT

Eiche-Nb. Summerfield

Weiß Hochglanz 

KORPUS

Eiche-Nb. Summerfield

Weiß 

ARBEITSPLATTE 

Marmor Weiß

220
405

VE
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H9.09.69

H7.15.53

Sikkens

imit. chêne Summerfield

Marbre blanc

|   Blanc

Inspiration

Les mood boards sont à la fois source 
d’inspiration et art pionnier : ils servent 
de ligne directrice à chaque projet de 
cuisine et d’aménagement et permettent 
de valider les styles et les tendances.

Avantage pratique : l’habillage 

de crédence identique au décor 

du plan de travail est très 

hygiénique et facile d’entretien.

Simplement authentique ! 

L’imitation chêne 

Summerfield.

ENVIRONNEMENT

|   Façade

|   Corps

|   Plan de travail

Front

Eiche-Nb.  Summerfield

Marmor Weiß

Weiß 

Korpus

Arbeitsplatte 

Inspiration

Moodboards sind Inspirationsquelle 
und Impulsgeber zugleich: Bei der 
Küchen- und Einrichtungsplanung 
dienen sie als praktische Orientie-
rungshilfe – und unterstreichen 
ein ausgeprägtes Stil- sowie Trend-
bewusstsein.

Praktischer Vorteil: Die Ni-

schenrückwand im Arbeits-

platten-Dekor ist besonders 

pflegeleicht und hygienisch.

Einfach authentisch! 

Eiche-Nachbildung 

Summerfield.

UMFELDFARBE
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Outre l’esthétique, l’ergonomie devrait figurer au premier 

plan dans la planification d’une cuisine : concevoir de manière 

ergonomique et réfléchie les meubles, les hauteurs et les 

équipements, c’est préserver son dos pour longtemps.

Dans le meilleur des cas, la table de cuisson 

est abaissée d’environ 15 centimètres pour 

optimiser votre confort pendant que vous 

cuisinez. 

FAÇADE

Gris ardoise

CORPS

Blanc 

PLAN DE TRAVAIL 

Marbre blanc

Neben der Ästhetik sollte auch die Ergonomie bei 

der Küchenplanung im Vordergrund stehen: Wer 

die Auswahl der Schranktypen, -höhen und Aus-

stattungselemente ergonomisch durchdacht konzipiert, 

entlastet langfristig seinen Rücken.

Tiefer gelegt: Das Kochfeld befindet sich

idealerweise auf einer um etwa 15 Zenti-

meter abgesenkten Schrankhöhe, um 

Ihren Kochkomfort zu steigern. 

FRONT

Schiefergrau

KORPUS

Weiß 

ARBEITSPLATTE 

Marmor Weiß

220
VE
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Prévoyez minutieusement votre aménagement 

intérieur ! Le rangement à hauteur de main 

facilite le stockage et le retrait des provisions.

Tout sous les yeux : l’installation surélevée 

du four et du micro-ondes simplifie 

sensiblement le travail en cuisine.

Votre évier haut de gamme, signé FRANKE, 

permet de laver rapidement la vaisselle. Conseil : 

il est judicieux de surélever la zone de l’évier 

d’environ 15 centimètres car la vaisselle est posée 

au fond de l’évier.

Le compartimentage intérieur  

Orga-Line garantit l’ordre et la clarté.

Sans se baisser : le chargement et le déchargement 

quotidiens du lave-vaisselle peuvent être effectués 

en tout confort.

Ergonomie à tous les niveaux

Tout est à sa place dans le tiroir  

intérieur avec range-couverts en bois.

Mit Ihrer FRANKE Marken-Qualitätsspüle ist der 

Abwasch im Handrumdrehen geschafft. Tipp: Es 

ist sinnvoll, den Spülbereich um etwa 15 Zentimeter 

zu erhöhen. Den Abwasch erledigt man schließlich 

am Boden des Spülbeckens.

Planen Sie Ihre Inneneinrichtung sorgfältig! 

Stauraum in Griffhöhe erleichtert das Auf-

füllen und Entnehmen von Vorräten.

Alles im Blick: Der erhöhte Einbau 

von Backofen und Mikrowelle ver-

einfacht die Küchenarbeit spürbar.

Die Inneneinteilung Orga-Line 

garantiert Ordnung.

Ohne Bücken: Das tägliche Be- und 

Entladen des Geschirrspülers kann 

ganz bequem erledigt werden.

Ergonomie 
auf allen Ebenen

Im Innenschubkasten mit Besteck- 

einsatz aus Holz hat alles seinen Platz.

25 24 



FAÇADE

Blanc

imit. chêne Oregon 

CORPS

Blanc

imit. chêne Oregon 

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne Oregon

Aspect béton  

ardoise gris foncé

FRONT

Weiß

Oregon Eiche-Nb. 

KORPUS

Weiß

Oregon Eiche-Nb. 

ARBEITSPLATTE 

Oregon Eiche-Nb.

Beton-Optik  

Schiefer dunkelgrau

315
VE

220
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Rangement parfait : la demi-armoire à 

jalousie avec coulissant escamotable et 

le tiroir à pain optimisent l’organisation 

pour avoir toujours les ustensiles de cuisi-

ne et de pâtisserie à portée de main.

Le confort jusque dans 
les moindres détails

Le porte-torchons peut être posé à volonté sur 

le bord supérieur de la façade.

Les façades sans poignées sont 

modernes et soulignent la forme 

de votre cuisine aux lignes épurées.

Clever verstaut: Der Jalousien-Aufsatz-

schrank mit herausziehbarem Auszug 

und der Brotschrank bieten optimalen 

Stauraum, um Koch- und Backutensilien 

immer griffbereit zu haben.

Komfort bis ins Detail 

Der Handtuchhalter lässt sich auf der 

Frontoberseite flexibel platzieren.

Grifflose Küchen sind modern 

und betonen die Formgebung 

Ihrer Küche.
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FAÇADE

Alby Blue 

CORPS

imit. chêne  

Summerfield 

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne  

Summerfield

FRONT

Alby Blue 

KORPUS

Eiche-Nb.  

Summerfield 

ARBEITSPLATTE 

Eiche-Nb.  

Summerfield 

782 CK
VE

31 30 



FAÇADE

Blanc

Noir 

CORPS

Blanc

Noir 

PLAN DE TRAVAIL 

Structure ardoise 

noir

FRONT

Weiß

Schwarz 

KORPUS

Weiß

Schwarz 

ARBEITSPLATTE 

Schieferstruktur 

Schwarz 

315
VE
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FAÇADE

Thym 

CORPS

Graphite

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne Hunton

Avantages en termes d’ergonomie : 

le lave-vaisselle surélevé préserve 

le dos.

Rangement miraculeux de A à Z : grâce à 

leur faible largeur, les armoires à façade 

coulissante s’intègrent à toutes les pièces, 

quelle que soit leur surface.

FRONT

Thymian 

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Hunton Eiche-Nb.

Ergonomische Vorteile: Hoch 

eingebaute Geschirrspüler 

schonen den Rücken.

Stauraumwunder auf ganzer Linie: 

Apothekerschränke passen dank ihres 

schmalen Designs in jede Raumgröße.120
VE
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Espace de rangement exploité 

au mieux : les coulissants étroits 

permettent de ranger par ex. 

des paniers à bouteilles.

Les armoires basses, équipées de 

tablettes stables, permettent de 

ranger en toute sécurité de lourds 

ustensiles. L’armoire basse 

« LeMans » avec ses coulissants 

pivotants permet d’accéder au 

moindre recoin.

Parfaitement équipée

Il est de notoriété publique que, ce qui compte, ce sont 

les valeurs intérieures ! La planification de l’aménagement 

intérieur d’une cuisine est donc essentielle. En effet, on 

n’a jamais assez de place ; qu’en pensez-vous ?

Moderne : la zone évier 

en noir mat.

Stauraum gut genutzt: 

Schmale Auszüge schaffen 

z. B. Platz für Flaschenkörbe.

Die Unterschränke mit 

stabilen Böden verstauen 

schwere Utensilien sicher. 

Der „LeMans“-Unterschrank 

mit Schwenktablarböden  

ermöglicht den Zugriff bis 

in die hinterste Ecke.

Modern: Die Spülzone 

in Mattschwarz.

Bestens 
ausgestattet

Auf die inneren Werte kommt es bekanntlich an! 

Deshalb ist auch die Planung der Innenausstattung 

einer Küche von großer Bedeutung. Denn Stauraum 

kann man schließlich nie genug haben, oder?
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FAÇADE

Cappuccino 

CORPS

Graphite

PLAN DE TRAVAIL 

Gris terroir

FRONT

Cappuccino 

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Terragrau

120
VE

39 38 



Travailler, habiter, cuisiner : nombreux sont les espaces de 

vie qui, aujourd’hui, se fondent les uns dans les autres. Les 

solutions ouvertes facilitent la vie quotidienne.

Habiter intelligemment

Meilleures conditions pour le bureau à domicile : le 

poste de travail intégré offre de nombreux avan-

tages, vous pouvez par exemple charger facilement 

vos appareils portables via les prises escamotables.

Arbeiten, Wohnen, Kochen: Viele Lebensbereiche fließen 

heute zusammen. Raumübergreifende Wohnkonzepte 

garantieren einen reibungslosen Alltag.

Smarter wohnen

Beste Voraussetzungen fürs Homeoffice: Der 

integrierte Arbeitsplatz weist viele Vorteile auf, 

beispielsweise können Sie mobile Endgeräte über 

versenkbare Steckdosen problemlos aufladen.
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FAÇADE

imit. chêne noir

CORPS

Graphite 

PLAN DE TRAVAIL 

Blanc

FRONT

Eiche-Nb. Schwarz

KORPUS

Grafit 

ARBEITSPLATTE 

Weiß

220
VE
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Style moderne intemporel

Les portes d’armoire sans poignée 

s’ouvrent sur simple pression grâce 

à un mécanisme.

Le porte-torchons peut être clipsé sur 

le bord supérieur de la façade avant de 

le faire disparaître.

Que ce soit à la verticale ou à l’horizontale : vous avez le 

libre choix pour la texture du décor bois de notre collection.

Le tracé du décor contribue de manière décisive à l’atmosphère 

et à l’effet de la pièce.

Élégant, moderne et intemporel : le noir 

a toujours fière allure, même au niveau

du socle.

Ein sanfter Druck genügt – und 

schon öffnen sich die grifflosen 

Schranktüren dank einer 

mechanischen Unterstützung.

Den flexiblen Aufsatz-Handtuchhalter 

können Sie auf die Front stecken – und 

wieder verschwinden lassen.

Ob vertikal oder horizontal: Sie haben beim Maserungs-

verlauf Ihres Wunschholzdekors die freie Wahl. Der 

Dekorverlauf prägt das Ambiente und die Raumwirkung 

entscheidend mit. 

Zeitlose 
Moderne

Zeitlos, elegant, modern: Schwarz 

macht immer eine gute Figur – das 

gilt auch für den Sockelbereich.
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Noble et intemporel

Utilisée autrefois pour se nourrir, la cuisine 

d’aujourd’hui est devenue espace de vie. 

Par ailleurs, il n’est pas rare qu’elle soit reliée 

au salon et au coin repas grâce aux plans 

ouverts et modernes.

FAÇADE

Brun volcan

CORPS

Graphite

PLAN DE TRAVAIL

Structure ardoise 

cuivre

Zeitlos und edel
Küchen bilden heute mehr Lebensraum 

als Versorgungswerkstätte ab. Darüber 

hinaus sind sie dank ihrer modernen, 

offenen Grundrisse oft mit Wohnzimmer 

und Essplatz verbunden.

FRONT

Vulkanbraun

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE

Schieferstruktur 

Kupfer

315
VE
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Tout semble d’un seul tenant : les étagères 

affleurantes s’intègrent parfaitement au 

composable pour créer une esthétique 

pure. Les cubes clairs allègent et enrichissent 

cette pièce.

Les composables modernes sont plutôt une combinai-

son de meubles et d’étagères au look aérien. Et grâce 

à leur revêtement anti-traces de doigts, leurs façades 

laquées sont faciles à nettoyer.

Les façades laquées brun volcan avec un

revêtement Anti-Fingerprint ne laissent 

aucune chance aux vilaines traces de doigts !

Combinaison parfaite : meubles suspendus 

éclairés avec porte en verre plein et verre noir.

Wie aus einem Guss: Für eine klare Ästhetik 

fügen sich frontbündige Regale nahtlos in 

die Wohnwand ein. Helle Kuben lockern 

den Wohnraum abwechslungsreich auf.

Moderne Wohnwände bestehen mehr denn 

je aus luftig-leichten Schrank- und Regalkom-

binationen. Und mit Lackfronten inklusive 

Anti-Fingerprint-Beschichtung sind sie außer-

ordentlich pflegeleicht.

Lackfronten in Vulkanbraun mit einer 

Anti-Fingerprint-Beschichtung geben 

Fingerabdrücken keine Chance!

Perfekt kombiniert: beleuchtete Hängeschränke 

mit Vollglastür und Schwarzglas.
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DURABILITÉ ET  
ENVIRONNEMENT

QUALITÉ CERTIFIÉE

Propre : notre production d’électricité

»	 Nous avons installé près de 11 900 panneaux 
	 solaires sur notre siège social
»	 Ils produisent 4 615 kW
»	 Le rendement se chiffre à environ 4,25 millions 
	 de kWh d’électricité par an
»	 Nous économisons ainsi quelque 2 750 t CO

2
 par an 

	 (ce chiffre peut varier d’une année à l’autre en 
	 fonction de la production)

Label RAL  
« Goldenes M » [M d’or]

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.dgm-moebel.de 

Label GS  
[Sécurité certifiée]

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.certipedia.com 

Meubles  
«Made in Germany»

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.dgm-moebel.de 

Systématique : le recyclage

»	 Plus d’informations sur 
	 www.recycling-kontor.koeln 

Durablement bon : 
certification PEFC

»	 Plus d’informations 	
	 sur https://pefc.de 

Bon climat : écolabel 
DGM

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.dgm-moebel.de 

Sauber: eigene Stromerzeugung

»	 Wir haben ca. 11.900 Solarmodule an 
	 unserem Hauptsitz verbaut 
»	 Die installierte Leistung der Solarmodule beträgt 4.615 kW
»	 Der Ertrag beläuft sich auf ca. 4,25 Mio kWh Strom 
	 pro Jahr
»	 Damit sparen wir jährlich etwa 2.750 t CO

2
 ein 

	 (ja nach Erzeugung variiert dieser Wert)

GEPRÜFTE QUALITÄT

NACHHALTIG-
KEIT UND 
UMWELT

RAL-Gütezeichen  
„Goldenes M“

»	 Nähere Infos unter  
	 www.dgm-moebel.de 

GS-Gütesiegel

»	 Nähere Infos unter 
	 www.certipedia.com 

Möbel  
„Made in Germany“

»	 Nähere Infos unter 
	 www.dgm-moebel.de 

Konsequent:  
Recycling

»	 Nähere Infos unter  
	 www.recycling-kontor.koeln 

Nachhaltig gut:  
PEFC-zertifiziert

»	 Nähere Infos unter  
	 https://pefc.de 

Gutes Klima:  
DGM-Emissionslabel

»	 Nähere Infos unter  
	 www.dgm-moebel.de 

Transportverpackungen
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Optimiser l’espace sans nuire au confort. 

Aménager une table de cuisson ou une 

penderie ? Avec un concept clair, on a tout 

sous la main, même dans un espace restreint.

Tiny House : petite
surface, grandes idées

FAÇADE

Blanc 

CORPS

imit. chêne clair 

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne clair

Komfort braucht nicht viele Quadrat-

meter. Ob beim Kochzentrum oder 

Kleiderschrank – mit einem klaren 

Konzept hat man auf kleinem Raum 

alles im Griff.

Tiny House:
Kleine Fläche, 
große Ideen

FRONT

Weiß 

KORPUS

Eiche-Nb. hell 

ARBEITSPLATTE 

Eiche-Nb. hell

VE

315
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FAÇADE

Space Grey

CORPS

Space Grey

PLAN DE TRAVAIL 

Structure 

ardoise noir

Nettoyer, laver le linge, le faire sécher etc., il faut 

organiser le ménage. Dans l’arrière-cuisine, tout 

le nécessaire est à portée de main pour une maison 

propre et ordonnée.

FRONT

Space Grey

KORPUS

Space Grey

ARBEITSPLATTE 

Schieferstruktur 

Schwarz

Waschen, putzen, trocknen – zur Hausarbeit gehört 

so einiges dazu. Im Hauswirtschaftsraum haben Sie 

alle notwendigen Mittel griffbereit, um den Haushalt 

im Nu zu erledigen.

120
VE
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Sur mesure

L’arrière-cuisine abrite les accessoires 

pratiques dont vous avez souvent besoin 

sans les avoir toujours sous les yeux.

Une pièce qui regorge de bonnes idées : 

les placards et les étagères sur mesure 

permettent d’exploiter toute la surface 

et l’espace disponibles.

Tout est parfaitement rangé : détergents, 

boissons et tous les objets courants peuvent être 

rangés facilement dans l’arrière-cuisine et être 

toujours opérationnels.

L’aspirateur robot rejoint sa base 

dans un garage intégré dans le 

socle après le ménage.

Ganz nach 
Wunsch

Ein Ort voller guter Ideen: Hohe Schränke 

und Regale nach Maß nutzen den zur Ver-

fügung stehenden Platz optimal aus. 

Der Hauswirtschaftsraum beherbergt prak-

tische Haushaltshelfer, die Sie oft benötigen, 

aber nicht jederzeit im Blick haben möchten. 

Alles in bester Ordnung: Reinigungsmittel, 

Getränke und weitere Alltagsgegenstände 

lassen sich im Hauswirtschaftsraum optimal 

verstauen, um jederzeit einsatzbereit zu sein.

Der Saugroboter parkt 

nach der Arbeit in der 

Sockelgarage. 

www.hailo.de 
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FAÇADE

Blanc haute brillance

CORPS

Blanc

PLAN DE TRAVAIL 

Aspect béton  

ardoise gris foncé

FRONT

Weiß Hochglanz

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Beton-Optik  

Schiefer dunkelgrau

405
VE
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Mélange appétissant
« Nous rêvions depuis longtemps d’un îlot de cuisson. 

Les poignées en creux éclairées illuminent notre 

nouveau palais des saveurs. Oser la couleur... 

cela en vaut la peine ! »

FAÇADE

Blanc haute brillance

Rouge haute brillance

CORPS

Blanc

PLAN DE TRAVAIL 

Blanc

Appetitliche 
Mischung

»Wir haben schon lange von einer 

Kochinsel geträumt. Der Clou: Be-

leuchtete Griffmulden lassen unsere 

neue Genusszentrale strahlen. Nur 

Mut zur Farbe ... Es lohnt sich!« 

FRONT

Weiß Hochglanz

Rot Hochglanz

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Weiß

405
VE
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Rangement rotatif. La version 

de base est en plastique.

Finition confort : afin que 

vous accédiez encore mieux 

à vos ustensiles de cuisine, les 

tablettes « LeMans » pivotent 

facilement vers l’avant.

La finition confort est équipée de tablettes en 

bois avec une simple main courante métallique.

Vous souhaitez le maximum de con-

fort dans votre cuisine ? Nous avons la 

solution : quel que soit le composant de 

votre cuisine, vous pouvez choisir entre 

le modèle de base et la finition confort.

Bandeau fixe ou ...

Tri des déchets simple : le sous-

évier est équipé d’une poubelle, 

dans la version confort, d’un 

coulissant géant avec aménage-

ment intérieur en plus.

... tiroir pour 

davantage de 

rangement.

Aménagements intérieurs disponibles en plastique ou en 

bois massif noble. Le côté du tiroir varie lui aussi : tandis 

que le modèle de base se distingue par son aspect inox, 

la finition confort est déclinée dans un design épuré en 

anthracite.

Base & confort

VERSION DE BASE FINITION CONFORT

Blende oder ... 

Innenorganisationen, die in Kunststoff oder edlem 

Massivholz erhältlich sind. Auch bei der Schubkasten-

Zarge gibt es Unterschiede: Die Basis-Version glänzt 

in Edelstahl-Optik, das Komfort-Update besticht mit 

einem gradlinigen Design in Anthrazit. 

Einfache Mülltrennung: Der 

Spülunterschrank verfügt 

über ein Abfallsystem, die 

Komfortausführung mit 

Großraumauszug zusätzlich 

über eine Innenorganisation.

Basis & 
Komfort

Sie wünschen sich maximalen 

Komfort im Küchenalltag? Wir

bieten Ihnen die passende Lösung: 

Für jede einzelne Komponente 

Ihrer Küche können Sie zwischen 

einer Basis-Version und einem 

jeweiligen Komfort-Update wählen.

Drehbarer Stauraum. Die Basis-

Version ist in Kunststoff. 

Das Update: Damit Sie 

Ihre Kochutensilien noch 

besser erreichen können, 

schwingen „LeMans“- 

Tablarböden ganz 

bequem nach vorne.

... Schubkasten: 

Im Update bietet 

der Schubkasten 

eine weitere Portion 

Stauraum.

Das Komfort-Update hat Holzböden 

mit einer schlichten Metallreling.

KOMFORT-UPDATEBASIS-VERSION
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Une qualité essentielle

Un équipement con-

fort : cette charnière 

clipsable de marque se 

distingue par son élé-

ment d’amortissement.

Perfectionnements pratiques

Les armoires équipées de systèmes d’organisation 

flexibles offrent de la place sur mesure. Les coulissants 

à pharmacie glissent presque en silence. Accessibles des 

deux côtés, ils garantissent ordre et organisation.

En ouvrant la porte, 

les étagères s’avan-

cent automatique-

ment et dévoilent leur 

contenu. 

En termes de technique, nous misons exclusivement sur 

la qualité certifiée. Le dispositif de rappel automatique 

intégré permet de fermer les coulissants 

en douceur et en silence.

Pour tous les budgets : 

meubles suspendus à portes 

pliantes équipés de supports 

d’abattant.

Nos charnières clipsables de marque de 

série sont réglables en 3D.

VERSION DE BASE FINITION CONFORT

Essenzielle 
Qualität

In puncto Technik setzen wir ausschließlich auf 

geprüfte Markenqualität. Dank des integrierten 

Komforteinzugs schließen sich Auszüge selbst-

ständig und flüsterleise. 

Praktische Updates

Seitenschränke mit flexiblen Organisations-

systemen garantieren Stauraum nach Maß. 

Nahezu lautlos gleiten Apothekerauszüge aus 

dem Schrank. Sie garantieren Übersichtlichkeit 

und Bedienkomfort von beiden Seiten. 

Mit dem Öffnen 

der Tür fahren die 

Ablageböden auto-

matisch heraus 

und präsentieren 

Ihnen die Vorräte 

im Überblick. 

Ein Ausstattungsplus: 

Dieses Marken-Clip-

scharnier punktet 

mit integriertem 

Dämpfungselement. 

Für jedes Budget: Hänge-

schränke mit Falttüren und 

stabilen Klappenhaltern.
Unsere serienmäßigen Marken-

Clipscharniere sind dreidimen-

sional verstellbar.

KOMFORT-UPDATEKOMFORT-UPDATEBASIS-VERSION
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Aménagement intérieur individuel

Meuble sèche-vaisselle ou systèmes d’organisation

réglables individuellement, chacun de nos détails 

sophistiqués peut vous faciliter la vie dans la cuisine.

Élégant : le système de tiroir Professional 

anthracite peut être équipé au choix de 

bandeaux latéraux en verre dépoli ou 

transparent.

Les tapis antidérapants 

maintiennent tout bien 

en place.

Individuelle 
Innenorganisation

Ob Geschirrtrockenschrank oder individuell einstellbare 

Organisationssysteme – jedes unserer durchdachten 

Details kann Ihnen den Küchenalltag erleichtern.

Elegant: Das Schubkastensystem 

Professional in Anthrazit lässt sich 

wahlweise mit Seitenblenden in 

Milch- oder Klarglas ergänzen.

Staugut lässt sich mit 

Antirutschmatten 

fixieren. 
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Illuminez votre endroit préféré : 

l’éclairage DEL Up/Down à l’intérieur 

et à l’extérieur du meuble suspendu crée 

une ambiance lumineuse captivante.

Le porte-torchons peut 

être posé là où vous en 

avez besoin.

Les surfaces de travail peuvent être éclairées 

par des lampes linéaires ou rondes.

L’éclairage linéaire intégré dans 

le panneau supérieur ou le fond 

sublime les meubles aux portes 

vitrées.

Le meuble à coulissants permet 

d’accéder des deux côtés aux 

bouteilles et aux épices.

Deux modèles de coulissant exploitent 

tout l’espace sous l’évier : l’un découpé pour 

le siphon ou l’autre recoupé en profondeur, 

à un prix plus avantageux.

Der Handtuchhalter lässt 

sich dort platzieren, wo 

Sie ihn benötigen. 

Lassen Sie Ihren Lieblingsort leuchten: 

Die Up-/Down LED-Beleuchtung sorgt 

am Hängeschrank innen und außen für 

einzigartige Lichtstimmungen. 

Integrierte Linearleuchten in 

Ober- oder Unterböden setzen 

Möbel mit Glastüren sehr 

effektvoll in Szene. 

Arbeitsflächen können 

mit linearen oder runden 

Lampen ausgeleuchtet werden. Ein Auszugsschrank für 

Flaschen und Gewürze bietet 

beidseitig vollen Zugriff. 

Zwei Auszugsvarianten nutzen den Platz unter 

der Spüle: als Auszug mit Siphon-Aussparung 

oder als preislich attraktiver, gekürzter Auszug. 
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913 Grafit
913 Graphite

932 Beton-Optik 
Schiefer dunkelgrau
932 Aspect béton 
ardoise gris foncé

155 Magnolienweiß
155 Blanc magnolia

792 Magnolienweiß 
Hochglanz
792 Blanc magnolia 
haute brillance

154 Weiß
154 Blanc

168 Magnolienweiß
168 Blanc magnolia

791 Weiß Hochglanz
791 Blanc haute  
brillance

167 Weiß 
167 Blanc

138 Vintage 
Eiche-Nb.
138 imit. chêne 
vintage

157 Grafit
157 Graphite

946 Oregon 
Eiche-Nb.
946 imit. chêne 
Oregon

142 Oregon 
Eiche-Nb.
142 imit. chêne 
Oregon

156 Schwarz
156 Noir

628 Weiß
628 Blanc

121 Thymian
121 Thym

923 Beton-Optik 
natur
923 Aspect béton 
naturel

945 Beton-Optik 
Schiefergrau hell
945 Aspect béton 
gris ardoise clair

952 Petrol
952 Pétrole

954 Space Grey 
954 Space grey

137 Vintage 
Eiche-Nb.
137 imit. chêne 
vintage

169 Kieselgrau
169 Gris silex

172 Space Grey
172 Space grey

161 Space Grey
161 Space grey

748 Magnolienweiß
748 Blanc magnolia

773 Vintage  
Eiche-Nb. 
773 imit. chêne 
vintage

921 Kieselgrau
921 Gris silex

133 Vulkanbraun
133 Brun volcan

FRONTEN
FAÇADES

Von Anthrazit bis Vintage Holzoptik, von glatt bis 

gerahmt, von matt bis Hochglanz und von design-

orientiert bis romantisch – Vielfalt ist bei uns Pro-

gramm und kombinieren ausdrücklich erwünscht.

De l’anthracite à l’aspect bois vintage, du lisse au rainuré, 

du mat au brillant et du design au romantisme, nos pro-

grammes se distinguent par leur richesse et les combinai-

sons sont vivement souhaitées.

924 Rot Hochglanz
924 Rouge haute 
brillance

111 Eiche-Nb. hell 
111 imit. chêne 
clair

123 Eiche-Nb. hell 
123 imit. chêne clair

141 Eiche-Nb. hell 
141 imit. chêne clair

112 Cappuccino
112 Cappuccino

171 Cappuccino
171 Cappuccino

114 Eiche-Nb. 
Schwarz 
114 imit. chêne 
noir

143 Eiche-Nb. 
Schwarz 
143 imit. chêne 
noir

937 Kieselgrau  
Hochglanz
937 Gris silex 
haute brillance

134 Alby Blue
134 Alby Blue

145 Vulkanbraun
145 Brun volcan

144 Schiefergrau
144 Gris ardoise

136 Vulkanbraun
136 Brun volcan

115 Space Grey 
Hochglanz
115 Space grey 
haute brillance

132 Schiefergrau
132 Gris ardoise

939 Grafit  
Hochglanz
939 Graphite 
haute brillance

Preisgruppe 1 
Groupe de prix 1

Preisgruppe 2 
Groupe de prix 2

Preisgruppe 3 
Groupe de prix 3

*

Preisgruppe 3 
Groupe de prix 3

786 Weiß
786 Blanc

787 Magnolienweiß
787 Blanc magnolia

956 Grafit
956 Graphite

957 Space Grey
957 Space grey

Preisgruppe 4 
Groupe de prix 4

158 Salbeigrün
158 Vert sauge

162 Eiche-Nb. 
Summerfield
162 imit. chêne 
Summerfield 

163 Eiche-Nb. 
Summerfield
163 imit. chêne 
Summerfield 

159 Salbeigrün
159 Vert sauge

164 Salbeigrün
164 Vert sauge

* �Oberfläche mit Antifingerprint 
Surface anti-traces de doigts 

VE 220

VE 120 VE 315

VE 405

VE 425

135 Schiefergrau
135 Gris ardoise
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780 Vintage Eiche-Nb. 
780 imit. chêne vintage 

120 Schwarz 
120 Noir

156 Schwarz 
156 Noir

830 Grafit
830 Graphite

157 Grafit
157 Graphite

144 Schiefergrau
144 Gris ardoise

160 Eiche-Nb. Summerfield
160 imit. chêne Summerfield

890 Oregon Eiche-Nb.
890 imit. chêne Oregon

750 Magnolienweiß 
750 Blanc magnolia

168 Magnolienweiß 
168 Blanc magnolia

792 Magnolienweiß Hochglanz 
792 Blanc magnolia haute brillance

517 Weiß
517 Blanc

167 Weiß
167 Blanc

791 Weiß Hochglanz
791 Blanc haute brillance

840 Kieselgrau
840 Gris silex

169 Kieselgrau
169 Gris silex

937 Kieselgrau Hochglanz
937 Gris silex haute brillance

900 Space Grey
900 Space grey

172 Space Grey
172 Space grey

115 Space Grey Hochglanz
115 Space grey haute brillance

KORPUS-DEKORE
DECORS CORPS

SICHTSEITENFARBEN
COLORIS CÔTÉS VISIBLES

111 Eiche-Nb. hell 
111 imit. chêne clair

132 Schiefergrau
132 Gris ardoise

FRONTEN
FAÇADES

Ob in einem einzigen Ton gestaltet oder mit 

Akzentfarben aufeinander abgestimmt – 

unser Lackfarbkonzept eröffnet Ihnen großen 

Gestaltungsspielraum. Wählen Sie aus drei 

Trägerfronten Ihren Wunschtyp und aus einer 

Palette mit elf Premium-Lackfarben Ihre be-

vorzugte Farbgestaltung. Brillant, langlebig, 

kombinationsstark.

Que vous optiez pour une seule teinte ou pour plu-

sieurs couleurs contrastantes, notre nuancier vous 

offre une grande liberté de décoration. Choisissez 

parmi trois façades la vôtre et parmi onze coloris de 

laque celui que vous préférez. Brillant, durable,  

à combiner à volonté.

394 Träger 
Landhaus classico
394 Façade brute style  
campagnard classique

397 Träger 
Landhaus modern
397 Façade brute style  
campagnard moderne

391 Träger Glatt
391 Façade brute lisse

CK311 Weiß
CK311 Blanc

CK326 Schiefergrau
CK326 Gris ardoise

CK321 Schwarz
CK321 Noir

CK312 Magnolienweiß
CK312 Blanc magnolia

CK314 Kieselgrau
CK314 Gris silex

CK327 Space Grey
CK327 Space grey

CK315 Grafit
CK315 Graphite

CK328 Alby Blue
CK328 Alby Blue

CK330 Cappuccino
CK330 Cappuccino 

CK329 Vulkanbraun
CK329 Brun volcan

CK331 Thymian
CK331 Thym

COLOR KONZEPT
COLORIS DE LAQUE

LACKFARBEN

723 Weiß Hochglanz
723 Blanc haute  
brillance

173 Weiß Hochglanz
173 Blanc haute  
brillance

943 Weiß 
943 Blanc

Preisgruppe 4 
Groupe de prix 4

Preisgruppe 5 
Groupe de prix 5

Preisgruppe 6 
Groupe de prix 6

Preisgruppe 6 
Groupe de prix 6

Preisgruppe 7 
Groupe de prix 7

Preisgruppe 7 
Groupe de prix 7

VE 650 VE 750VE 482 VE 680 CK VE 781 CK VE 782 CK

939 Grafit Hochglanz
939 Graphite haute brillance
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344

322

312

308

320

343

310

330

327

316

340

329

345

335

331

341

334

337

342

338

4025

648 Lavagrau Steinstruktur
648 Gris lave agrégat minéral

4025

166 Terragrau
166 Gris terroir

4025

165 Titian
165 Titian

151 Marmor Weiß
151 Marbre blanc4025

148 Jupiter Sand
148 Jupiter sable4025

4025

684 Beton-Optik Schiefer dunkelgrau
684 Aspect béton ardoise gris foncé

40

688 Oregon Eiche-Nb.
688 imit. chêne Oregon

40

653 Vintage Eiche-Nb.
653 imit. chêne vintage

4025

619 Weiß
619 Blanc

40

673 Havanna Eiche-Nb.
673 imit. chêne La Havane

4025

683 Beton-Optik Schiefer hellgrau
683 Aspect béton ardoise gris clair

40

685 Carrara Schwarz
685 Noir Carrara

ARBEITSPLATTEN
PLANS DE TRAVAIL

Die Arbeitsplatte ist in den 

Tiefen 60, 70, 80, 90 und 

120 cm erhältlich. Die Platte 

lässt sich passgenau auf eine 

von Ihnen gewünschte 

Tiefe kürzen.

4025

111 Eiche-Nb. hell
111 imit. chêne clair

4025

160 Eiche-Nb. Summerfield
160 imit. chêne Summerfield 

40

128 Wild West
128 Wild west

40

117 Hunton Eiche-Nb.
117 imit. chêne Hunton 

25
25 mm 
25 mm

40
40 mm 
40 mm 

Erhältliche Arbeits-
plattendicke: 
Disponible dans les épais-
seurs de plan de travail: 

147 Marmor Grün
147 Marbre vert4025

149 Schieferstruktur Kupfer
149 Structure ardoise cuivre4025

146 Schieferstruktur Schwarz
146 Structure ardoise noire4025

674 Beton-Optik natur
674 Aspect béton naturel40

Le plan de travail est disponible 

dans les profondeurs 60, 70, 

80, 90 et 120 cm. Il peut être 

recoupé sur mesure à votre 

profondeur souhaitée.

NISCHENRÜCKWÄNDE 
PANNEAUX ARRIÈRE DE CRÉDENCE
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749 772 759 763 779 761

700

820

684 757

810

782

646

716

778
680

786 712 783722

* �Bohrabstand 
�Entraxe perforations

1  �Mehpreisvariante 
Variante à supplément

646	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm 

680	 Stangengriff Edelstahl-Optik1 
Poignée barre aspect inox1

684	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *192 mm 

700	 Stangengriff Edelstahl-Optik1 
Poignée barre aspect inox1

712	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

716	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

722	 Metallbügelgriff brüniert, gebürstet 
Poignée arc métallique bruni brossée *160 mm

749	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik / Schwarz 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

757	 Metallbügelgriff Eisen Antik-Optik 
Poignée arc métallique aspect fer antique *160 mm

759	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

761	 Metallbügelgriff Kupfer-Optik 
Poignée arc métallique aspect cuivre *160 mm

763	 Metallbügelgriff Anthrazit 
Poignée arc métallique anthracite *160 mm

772	 Metallbügelgriff Gold-Optik 
Poignée arc métallique aspect doré *160 mm

778	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

779	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

782	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

GRIFFE
POIGNÉES

Jeder einzelne Griff ein Schmuckstück: 

Griffe verleihen Ihrer Wunschküche 

das gewisse Etwas. Sie haben die 

Wahl zwischen über 40 Varianten.

Chacune est un véritable chef d’œuvre : 

les poignées peaufinent la cuisine de vos 

rêves. Plus de 40 modèles sont disponibles.

783	 Muschelgriff Schwarz 
Poignée coquille noire *128 mm

786	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

810	 Stangengriff Schwarz1 
Poignée barre noire1

820	 Stangengriff Schwarz1 
Poignée barre noire1 
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www.franke.com www.ls-light.com

www.blum.com
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629 742 762 706

672 721

785

695771702781

754723784

690727705

970 980 990960

776 775 715

740 780 790 760 800

762	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

771	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *128 mm

775	 Metallknopf Schwarz 
Bouton métallique noir 

776	 Metallknopf Gold-Optik 
Bouton métallique aspect doré

780	 Griffleiste Anthrazit1 
Profilé poignée anthracite1

781	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm 

784	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

785	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *160 mm

790	 Griffleiste Schwarz1 
Profilé poignée noir1

800	 Griffleiste Schwarz1 
Profilé poignée noir1

960	 Griffmulde Edelstahl-Optik 
Poignée en creux aspect inox

970	 Griffmulde Schwarz 
Poignée en creux noire

980	 Griffmulde Weiß 
Poignée en creux blanche

990	 Griffmulde Kupfer-Optik 
Poignée en creux aspect cuivre

629	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *128 mm 

672	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *192 mm

690	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *128 mm

695	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *128 mm

702	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *128 mm

705	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

706	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

715	 Metallknopf Edelstahl-Optik 
Bouton métallique aspect inox

721	 Bügelgriff Schwarzchrom-Optik 
Poignée arc aspect chrome noir *160 mm

723	 Metallbügelgriff Edelstahl-Optik 
Poignée arc métallique aspect inox *160 mm

727	 Metallbügelgriff Schwarzchrom-Optik 
Poignée arc métallique aspect chrome noir *160 mm

740	 Griffleiste Edelstahl-Optik1 
Profilé poignée aspect inox1

742	 Metallbügelgriff Silber-Antik-Optik 
Poignée arc métallique aspect argent antique *128 mm

754	 Metallbügelgriff Schwarz 
Poignée arc métallique noire *128 mm

760	 Griffleiste Edelstahl-Optik1 
Profilé poignée aspect inox1

* �Bohrabstand 
Entraxe perforations

1  �Mehpreisvariante 
Variante à supplément
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Leuchtende 
Ideen für 
zu Hause

JEDE ARMATUR EIN UNIKAT

Edelstahl 

CLIP top BLUMOTION

Des idées  lumineuses 
pour la maison

CHAQUE MITIGEUR 
EST UNE PIÈCE UNIQUE

Inox

CLIP top BLUMOTION
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Aufgrund unserer unterschiedlichen Filialgrößen sind in Ausnahmefällen einzelne Produkte 
nur auf Bestellung erhältlich. Vorbehaltlich Satz- und Druckfehler. Irrtum, Zwischenverkauf 
und Modelländerungen vorbehalten. Genaue Maße und Pflegeanleitungen liegen im 
Geschäft aus. Impressum: Herausgeber u. Verleger: 
XXXL Marketing GmbH.

La surface de nos magasins étant différente, certains produits ne sont exceptionnellement 
disponibles que sur commande. Sous réserve de coquilles et d’erreurs d’impression. Sous 
réserve d’erreurs, de vente dans l’intervalle et de modifications des modèles. Dimensions 
exactes et conseils d’entretien, voir en magasin. Ours : éditeur et directeur de publication : 
XXXL Marketing GmbH.
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